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Commission de l'Énergie, de 
l'Environnement et du Climat 

Commissie voor Energie, Leefmilieu 
en Klimaat 

 

du 

 

MARDI 23 AVRIL 2024 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 23 APRIL 2024 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 04 par M. Christian Leysen, président. 
 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.04 uur en voorgezeten door de heer Christian 
Leysen. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  
 

01 Question de Séverine de Laveleye à Zakia 

Khattabi (Climat, Environnement, Développement 
durable et Green Deal) sur "L'étude sur la finance 
durable" (55042429C) 
 

01 Vraag van Séverine de Laveleye aan Zakia 

Khattabi (Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal) over "De studie over 
duurzame financiering" (55042429C) 
 

01.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Votre 

déclaration de politique générale 2020 annonçait 
une initiative sur la finance durable. Vos notes de 
politique générale 2022 et 2023 indiquent que vous 
travaillez avec le ministre des Finances sur une 
stratégie belge de finance durable, élaborée sur la 
base d'une étude réalisée avec le soutien de la 
Commission européenne. Votre note de 2024 
indique que l'étude s'est achevée en juillet 2023 et 
que la stratégie sera élaborée avec des volets 
concernant le secteur privé, le gouvernement fédéral 
et l'international. Les notes du ministre des Finances 
contiennent les mêmes passages. 
 
 
Qui a réalisé l'étude? Quelle forme a pris le soutien 
de la Commission européenne? Quels engagements 
ont-ils été pris vis-à-vis d'elle? Quelles sont les 
conclusions de l'étude? La stratégie sera-t-elle 
approuvée avant la fin de la législature? Quelles 
seront ses lignes de force? 
 

01.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): In uw 

beleidsnota 2020 kondigde u een initiatief aan rond 
duurzame financiering. In uw beleidsnota's 2022 en 
2023 vermeldt u dat u samen met de minister van 
Financiën werkt aan een Belgische strategie voor 
duurzame financiering, die gebaseerd is op een 
studie die met de steun van de Europese Commissie 
werd uitgevoerd. Er staat in uw beleidsnota voor 
2024 vermeld dat de studie in juli 2023 werd 
afgerond en dat de strategie ontwikkeld zal worden 
met een aantal hoofdstukken over de privésector, de 
federale regering en het internationale niveau. De 
nota's van de minister van Financiën bevatten 
dezelfde passages. 
 
Wie heeft de studie uitgevoerd? Wat hield de steun 
van de Europese Commissie concreet in? Welke 
engagementen werden er ten aanzien van de 
Commissie aangegaan? Wat zijn de conclusies van 
de studie? Zal de strategie nog voor het einde van 
de zittingsperiode goedgekeurd worden? Wat zullen 
de krachtlijnen daarvan zijn? 
 

01.02  Zakia Khattabi, ministre (en français): Ces 

dernières années, l'UE a avancé dans son cadre 
réglementaire pour une finance durable. La BCE a 
commencé à reconnaître l'importance des aspects 
sociaux et environnementaux. En Belgique, l'État 
fédéral et ses institutions se sont engagés à se 
retirer d'ici 2030 des entreprises émettrices de gaz à 

01.02 Minister Zakia Khattabi (Frans): De jongste 

jaren heeft de EU vooruitgang geboekt op het stuk 
van zijn regelgevende kader voor duurzame 
financiering. De ECB is nu begonnen het belang van 
de sociale en milieugerelateerde aspecten te 
erkennen. In België hebben de federale Staat en de 
federale instellingen zich ertoe verbonden om zich 
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effets de serre non engagées dans la transition 
énergétique pour atteindre la neutralité climatique 
avant 2040. Cependant, les politiques de durabilité 
des véhicules financiers fédéraux, principalement la 
SFPI et Credendo, sont souvent non conformes aux 
engagements européens et nationaux.  
 
 
 
Une étude préparatoire sur les finances durables a 
été réalisée par le consultant Trinomics. La 
Commission européenne a soutenu le travail via le 
Technical Support Instrument. Le SPF Finances, la 
DG Environnement du SPF Santé publique et la 
DG REFORM ont rédigé le cahier des charges. La 
Belgique s'est engagée à appliquer les 
recommandations. Le rapport propose un cadre clair 
à long terme, comme indiquer des parcours 
sectoriels clairs et élaborer une liste d'activités 
nuisibles pour orienter les investissements publics et 
privés. Il contient aussi des recommandations pour 
le gouvernement fédéral et chacune des institutions 
fédérales. 
 

tegen 2030 terug te trekken uit de bedrijven die 
broeikasgassen uitstoten en zich niet geëngageerd 
hebben op het stuk van de energietransitie om vóór 
2040 klimaatneutraal te worden. Het 
duurzaamheidsbeleid van de federale financiële 
vehikels, voornamelijk de FPIM en Credendo, is 
echter dikwijls niet conform de Europese en de 
nationale engagementen. 
 
Het consultancybureau Trinomics heeft een 
voorbereidende studie over duurzame financiering 
uitgevoerd. De Europese Commissie heeft die 
werkzaamheden via het Technical Support 
Instrument ondersteund. De FOD Financiën, de AD 
Leefmilieu van de FOD Volksgezondheid en het 
DG REFORM hebben het bestek opgesteld. België 
heeft zich ertoe verbonden de aanbevelingen ten 
uitvoer te brengen. In het rapport wordt er een 
duidelijk langetermijnkader voorgesteld, zoals het 
uitstippelen van duidelijke sectorale trajecten en het 
uitwerken van een lijst met schadelijke activiteiten 
teneinde de publieke en de private investeringen te 
sturen. Het rapport bevat ook aanbevelingen voor de 
federale regering en voor alle federale instellingen.  
 

Il propose de mettre en place une structure de 
gouvernance garantissant l’intégration de la 
durabilité dans tous les instruments 
d’investissement.  
 
Après la finalisation de l’étude à l’été 2023, ma 
cellule politique et celle de M. Van Peteghem ont 
traduit les recommandations de Trinomics en une 
stratégie en trois volets: secteur privé, secteur public 
et niveau européen et international, avec un total de 
quinze objectifs stratégiques. Des acteurs privés et 
publics ont été consultés. La mise en œuvre du texte 
incombe maintenant au ministre des Finances. 
 
 
On n'imposera pas de règles supplémentaires au 
secteur financier et non financier en plus des règles 
européennes. Mais le projet recommande 
l’élimination progressive des combustibles fossiles 
et une collaboration avec le secteur financier afin 
d’améliorer l’identification et la gestion des risques. 
Le soutien des PME doit être privilégié, en tenant 
compte du cadre politique européen. Des mesures 
d’accompagnement supplémentaires sont à 
envisager. 
 
Concernant le secteur public, les véhicules 
financiers fédéraux évaluent la durabilité, élaborent 
des plans de transition, implémentent des stratégies 
d’engagement et cessent de financer des activités 
non durables. La task force Finance durable 
harmonisera les politiques de durabilité de ces 
instruments et supervisera leur mise en œuvre. Le 

In het rapport wordt er voorgesteld om een 
governancestructuur uit te werken die moet 
garanderen dat duurzaamheid geïntegreerd wordt in 
alle beleggingsinstrumenten.  
 
Nadat de studie in de zomer van 2023 afgerond was, 
hebben mijn beleidscel en die van de heer Van 
Peteghem de aanbevelingen van Trinomics omgezet 
in een drieledige strategie: de privésector, de 
publieke sector en het Europese en internationale 
niveau, met in totaal vijftien strategische 
doelstellingen. Er werd overleg gepleegd met private 
en publieke stakeholders. De uitvoering van de tekst 
staat nu aan de minister van Financiën. 
 
Het is niet de bedoeling om de financiële en niet-
financiële sector nog extra regels op te leggen, 
boven op de Europese regels. In het ontwerp wordt 
er echter wel geadviseerd om de fossiele 
brandstoffen uit te faseren en samen te werken met 
de financiële sector om de identificatie en het beheer 
van de risico's te verbeteren. Steun aan kmo's moet 
voorrang krijgen, rekening houdend met het 
Europese beleidskader. Aanvullende flankerende 
maatregelen moeten overwogen worden. 
 
Wat de publieke sector betreft, staan de federale 
financiële stakeholders in voor de evaluatie van de 
duurzaamheid, de uitwerking van de 
transitieplannen, de implementatie van 
betrokkenheidsstrategieën en de stopzetting van de 
financiering van niet-duurzame activiteiten. De 
taskforce Duurzame Financiering zal de 
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gouvernement favorisera la transparence budgétaire 
liée à la durabilité via une budgétisation verte. 
 
 
 
 
Au niveau européen et international, l’étude montre 
que la Belgique doit être ambassadrice de 
l’article 2.1.c de l’accord de Paris et du cadre 
européen de la finance durable sur la scène 
internationale. Il faut donner un signal clair qu'on 
respecte l'engagement. J’espère que mes collègues 
m'aideront à faire approuver cette stratégie. 
 

beleidsvoorstellen inzake de duurzaamheid van 
deze instrumenten harmoniseren en toezien op hun 
uitvoering. De regering zal de budgettaire 
transparantie met betrekking tot de duurzaamheid 
via een groene budgettering bevorderen.  
 
Op Europees en internationaal niveau toont de 
studie aan dat België een ambassadeur moet zijn 
voor artikel 2.1.c van de Overeenkomst van Parijs en 
de Europese regelgeving inzake een duurzame 
financiering in een internationale context. We 
moeten duidelijk het signaal afgeven dat we onze 
verbintenis nakomen. Ik hoop dat mijn collega's mij 
zullen helpen om deze strategie goedgekeurd te 
krijgen. 
 

01.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Les 

flux financiers actuels ne contribuent pas à maintenir 
nos objectifs climatiques. Tant qu’on ne gère pas 
cela, on n’y arrivera pas. L'étude a abouti à des 
recommandations que vous avez traduites dans une 
stratégie, qui a fait l’objet d’une concertation. Il ne 
manque plus que le soutien de l’ensemble du 
gouvernement pour qu'elle devienne contraignante. 
Il reste quelques jours, avant la clôture de cette 
législature, pour y parvenir.  
 

01.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): De 

huidige financiële stromen dragen niet bij tot het 
behalen van onze klimaatdoelstellingen. Zolang we 
dat probleem niet aanpakken, zullen we daar niet in 
slagen. U hebt de aanbevelingen van de studie 
vertaald in een na overleg tot stand gekomen 
strategie. Alleen wordt deze strategie pas bindend 
met de steun van de voltallige regering. We hebben 
nog een paar dagen tijd om de strategie vóór het 
einde van deze legislatuur goedgekeurd te krijgen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La discussion des questions est suspendue de 
14 h 13 à 17 h 27. 
 

De behandeling van de vragen wordt geschorst van 
14.13 uur tot 17.27 uur. 
 

02 Question de Samuel Cogolati à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "Les exportations de 
matériel nucléaire vers la Chine, Israël et la 
Russie" (55041972C) 
 

02 Vraag van Samuel Cogolati aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De uitvoer van nucleair 
materiaal naar China, Israël en Rusland" 
(55041972C) 
 

02.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Ces quinze 

dernières années, le gouvernement fédéral a 
autorisé l'exportation de matériel nucléaire utilisable 
militairement vers la Chine, Israël et vers la Russie. 
 
 
De quel matériel il s'agissait pour ces trois pays? À 
quelles dates ces exportations ont-elles eu lieu? 
Quelles sont les entreprises responsables de ces 
exportations? 
 

02.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): In de 

afgelopen vijftien jaar heeft de federale regering een 
vergunning verleend voor de uitvoer naar China, 
Israël en Rusland van nucleair materiaal dat voor 
militaire doeleinden kan worden aangewend. 
 
Welk materiaal werd er naar die drie landen 
uitgevoerd? Wanneer vond die uitvoer plaats? 
Welke ondernemingen waren daarvoor 
verantwoordelijk? 
 

02.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Pour la Chine, il y a eu dix autorisations 
pour des presses rotatives et leurs softwares en 
2013, 2015, 2017, 2018, 2020, 2021 et 2023, quatre 
autorisations pour du matériel de référence en 2012, 
2013, 2017 et 2018, trois pour des détecteurs de 
radiations nucléaires en 2022 et 2023 et une pour le 
transfert de technologies en 2018. 
 
 

02.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): 

Voor China werden er tien vergunningen afgeleverd 
voor de uitvoer van rotatiepersen en de bijbehorende 
software in 2013, 2015, 2017, 2018, 2020, 2021 en 
2023; vier vergunningen voor de uitvoer van 
referentiemateriaal in 2012, 2013, 2017 en 2018; 
drie vergunningen voor de uitvoer van radioactieve-
stralingsdetectoren in 2022 en 2023; en één 
vergunning voor technologieoverdracht in 2018. 
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Pour Israël, il y a eu une autorisation pour du 
matériel de référence en 2023 et une pour des 
spectromètres de masse en 2023. 
 
Pour la Russie, il y a eu douze autorisations pour des 
pièces rotatives et leurs softwares en 2010, 2013, 
2014, 2015, 2016, 2017 et 2018, une pour du 
matériel de référence en 2012 et une pour de la 
consultance en 2010. 
 

Voor Israël werd er één vergunning afgeleverd voor 
de uitvoer van referentiemateriaal in 2023, en één 
voor de uitvoer van massaspectrometers in 2023. 
 
Voor Rusland werden er twaalf vergunningen 
afgeleverd voor de uitvoer van roterende onderdelen 
en de bijbehorende software in 2010, 2013, 2014, 
2015, 2016, 2017 en 2018; één voor de uitvoer van 
referentiemateriaal in 2012 en één voor consultancy 
in 2010. 
 

La loi du 9 février 1981 sur l'exportation 
d'équipements nucléaires dispose que pour 
exécuter les accords internationaux de non-
prolifération d'armes nucléaires, nul ne peut 
transférer des équipements et la technologie 
nucléaires qu'à des fins pacifiques et avec les 
contrôles requis. 
 

De wet van 9 februari 1981 houdende de 
voorwaarden voor export van kernmaterialen en 
kernuitrustingen, alsmede van technologische 
gegevens bepaalt dat met het oog op de uitvoering 
van de internationale akkoorden betreffende de niet-
verspreiding van kernwapens, niemand 
kernmaterialen, kernuitrustingen en technologische 
kerngegevens of hun afgeleiden mag overdragen, 
behalve voor vreedzaam gebruik en na de vereiste 
controles. 
 

Aucune de ces autorisations n'a pu contribuer à un 
programme nucléaire militaire. Le travail de la 
Commission d'avis pour la non-prolifération des 
armes nucléaires ressortit à la loi du 11 décembre 
1998 relative aux habilitations et avis de sécurité et 
aux services publics réglementés.  
 
 
 
Je ne peux en dire plus que ce qui figure dans les 
rapports de cette instance, qui reprennent les 
exportations autorisées et l'évolution du nombre 
d'autorisations et de refus des cinq dernières 
années.  
 

Geen enkele van die vergunningen heeft 
bijgedragen tot de uitvoering van een militair nucleair 
programma. Het werk van de Commissie van Advies 
voor de niet-verspreiding van kernwapens valt onder 
de wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen en de 
publiek gereguleerde dienst.  
 
Ik kan u niets meer meedelen dan wat er in de 
verslagen van die instantie staat. Daarin wordt er 
een lijst opgenomen van de exportdossiers waarvoor 
er een vergunning werd afgegeven en een overzicht 
verstrekt van het aantal toegekende en geweigerde 
vergunningen in de voorbije vijf jaar. 
 

02.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Il faut veiller 

à ce que ces technologies ne servent pas à des fins 
militaires pour ces régimes autoritaires, ayant ou 
développant l'arme atomique.  
 

02.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Men moet 

erop toezien dat die technologie niet dient voor 
militaire doeleinden voor die autoritaire regimes die 
over kernwapens beschikken of kernwapens willen 
ontwikkelen.  
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Kurt Ravyts à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "L'incidence du CBAM sur 
l'importation d'électricité en provenance du 
Royaume-Uni" (55042394C) 
 

03 Vraag van Kurt Ravyts aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De impact van het CBAM 
op de import van elektriciteit uit het Verenigd 
Koninkrijk" (55042394C) 
 

03.01  Kurt Ravyts (VB): Un bureau de conseil 

suédois a étudié les répercussions du mécanisme 
d'ajustement carbone aux frontières – Carbon 
Border Adjustment Mechanism ou CBAM – sur les 
importations d'électricité en provenance du 
Royaume-Uni. En effet, comme le Royaume-Uni 
n'est plus membre de l'Union européenne, cette 

03.01  Kurt Ravyts (VB): Een Zweeds adviesbureau 

heeft de effecten bestudeerd van het mechanisme 
voor koolstofgrenscorrectie – Carbon Border 
Adjustment Mechanism of CBAM – op de import van 
elektriciteit vanuit het Verenigd Koninkrijk. 
Aangezien het Verenigd Koninkrijk geen lid meer is 
van de EU, zal die ingevoerde elektriciteit immers 
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électricité importée sera également soumise à cette 
taxe aux frontières. Cela pourrait entraîner une 
hausse du prix de gros et donc également des coûts 
pour les consommateurs. Il pourrait même y avoir un 
impact environnemental, du fait que les centrales au 
gaz tourneraient davantage. 
 
Comment la ministre réagit-elle à cette étude 
d'incidence? La Belgique entreprendra-t-elle des 
démarches à l'échelon européen dans le cadre de sa 
présidence actuelle du Conseil? 
 

ook onderworpen zijn aan de grenstaks. Dat zou 
kunnen leiden tot een stijging van de 
groothandelsprijs en dus ook van de kosten voor de 
consument. Er kan zelfs een milieu-impact zijn, 
doordat de gascentrales meer zouden draaien. 
 
 
Hoe reageert de minister op deze impactstudie? Zal 
België als huidig voorzitter van de Raad hiervoor op 
Europees niveau stappen zetten? 
 

03.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Le CBAM se trouve actuellement dans 
une phase de transition dans laquelle nous pouvons 
détecter de tels problèmes à temps. Si nécessaire, 
nous pouvons encore ajuster le mécanisme en vue 
de la phase définitive, qui ne commencera qu'à partir 
de 2026. 
 

03.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het CBAM bevindt zich momenteel in 
een overgangsfase, waarin we zulke problemen 
tijdig kunnen detecteren. Indien nodig, kunnen we 
het mechanisme nog bijsturen in de aanloop naar de 
definitieve fase, die pas zal starten vanaf 2026. 
 

L'ensemble des coûts ne sera répercuté qu'à partir 
de 2034. Dans le même temps, les quotas 
d'émission gratuits dans le cadre du système 
européen d’échange de quotas d’émission (EU ETS) 
pour les secteurs CBAM seront progressivement 
supprimés pour conserver une concurrence 
équitable. Cet aspect s'écarte des hypothèses de 
l'étude citée. 
 
Par ailleurs, le règlement CBAM prévoit déjà une 
solution pour le marché de l'électricité qui est intégré 
par le biais du couplage des marchés avec le marché 
de l'électricité interne de l'UE. Il faudra examiner 
dans quelle mesure le problème mentionné pourrait 
être résolu de cette manière. 
 
Pour plus d'informations en la matière, je vous 
renvoie à la ministre Zakia Khattabi, compétente 
pour l'autorité belge CBAM. 
 

Pas vanaf 2034 zullen de volledige kosten worden 
doorgerekend. Tegelijk zullen de gratis 
emissierechten in het kader van het Europese 
emissiehandelssysteem (EU ETS) voor CBAM-
sectoren worden uitgefaseerd om een gelijk 
speelveld te bewaren. Dat aspect wijkt af van de 
assumpties in de aangehaalde studie. 
 
 
Tevens voorziet de CBAM-verordening reeds in een 
oplossing voor de elektriciteitsmarkt die via 
marktkoppeling is geïntegreerd met de interne 
elektriciteitsmarkt van de EU. Er zal moeten worden 
bekeken in hoeverre hierdoor het vermelde 
probleem kan worden verholpen. 
 
Voor meer informatie ter zake verwijs ik naar 
minister Khattabi, die bevoegd is voor de Belgische 
CBAM-autoriteit. 
 

03.03  Kurt Ravyts (VB): Aucune taxe aux frontières 

ne s'applique à l'électricité norvégienne parce que la 
Norvège fait partie du marché européen de 
l'électricité. Le Royaume-Uni dispose en revanche 
de son propre système d'échange de quotas 
d'émission. Il reste cependant un certain temps pour 
résoudre ce problème. 
 

03.03  Kurt Ravyts (VB): Op Noorse stroom moet 

er geen grenstaks betaald worden omdat 
Noorwegen deel uitmaakt van de Europese 
elektriciteitsmarkt. Het Verenigd Koninkrijk heeft 
echter een eigen emissiehandelssysteem. Er is 
echter nog wel wat tijd om deze problematiek op te 
lossen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Kurt Ravyts à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "La réunion informelle des 
ministres européens de l'Énergie des 15 et 16 avril 
2024" (55042395C) 
 

04 Vraag van Kurt Ravyts aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De informele 
bijeenkomst van de Europese ministers van 
Energie op 15 en 16 april 2024" (55042395C) 
 

04.01  Kurt Ravyts (VB): La ministre peut-elle 

fournir des explications sur les conclusions du 
Conseil européen à rédiger au sujet de la promotion 

04.01  Kurt Ravyts (VB): Kan de minister toelichting 

geven bij de op te stellen Raadsconclusies over de 
bevordering van een gecoördineerd en geïntegreerd 
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d'un réseau électrique européen coordonné et 
intégré, ainsi que sur les aspects liés au 
financement? Peut-elle fournir de plus amples 
explications sur la Charte de l'énergie solaire signée 
en marge de la récente réunion informelle des 
ministres de l'Énergie? 
 

Europees elektriciteitsnetwerk, alsook bij de 
financieringsaspecten? Kan ze meer uitleg geven 
over het Solar Charter dat in de marge van de 
recente informele bijeenkomst van de ministers van 
Energie werd ondertekend? 
 

04.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Les apports de la réunion informelle 
sur les infrastructures énergétiques nécessaires 
seront intégrés dans les conclusions du Conseil d'ici 
le 30 mai, après concertation avec tous les États 
membres. Tous les États membres sont d'accord 
pour dire que des investissements importants sont 
nécessaires pour renforcer les réseaux, au vu de 
l'électrification croissante de notre économie. Une 
coordination européenne s'impose et les besoins 
futurs en matière de réseaux doivent également être 
pris en compte. À cette fin, les moyens nécessaires 
doivent être dégagés via les fonds européens. Les 
coûts de développement du réseau ne peuvent pas 
être entièrement répercutés sur la facture des 
utilisateurs finaux. Des mécanismes de financement 
innovants doivent être développés. La Banque 
européenne d'investissement, qui a d'ailleurs 
participé à la réunion informelle, a un rôle important 
à jouer à cet égard. Une méthode doit être 
développée au niveau européen pour répartir 
équitablement les coûts et les bénéfices de 
l'infrastructure du réseau entre les États membres, 
en tenant compte des avantages non économiques 
d'un réseau électrique européen intégré. 
 

04.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): De input van de informele bijeenkomst 
over de noodzakelijke energie-infrastructuur zal 
tegen 30 mei worden verwerkt in Raadsconclusies, 
na overleg met alle lidstaten. Alle lidstaten zijn het 
erover eens dat er grote investeringen nodig zijn om 
de netten te versterken, in het licht van de 
toenemende elektrificatie van onze economie. Er is 
nood aan Europese coördinatie en er moet ook 
rekening worden gehouden met toekomstige 
netnoden. Daartoe moeten de nodige middelen 
worden uitgetrokken via de Europese fondsen. De 
netontwikkelingskosten mogen niet integraal op de 
factuur van de eindgebruikers terechtkomen. Er 
moeten innovatieve financieringsmechanismen 
worden ontwikkeld. Hierbij is er een belangrijke rol 
weggelegd voor de Europese Investeringsbank, die 
de informele bijeenkomst trouwens bijwoonde. Op 
Europees niveau moet een methode worden 
uitgewerkt om de kosten en baten van de 
netinfrastructuur billijk over de lidstaten te verdelen, 
rekening houdend met de niet-economische 
voordelen van een geïntegreerd Europees 
elektriciteitsnet.  
 

La charte solaire répond aux préoccupations du 
secteur concernant les importations massives de 
panneaux solaires chinois, qui entraînent une chute 
des prix et menacent la compétitivité de l'industrie 
manufacturière européenne. Le secteur européen 
de l'énergie solaire contribue largement à la 
réalisation de l'objectif minimum en matière 
d'énergies renouvelables, fixé à 42,5 % d'ici 2030, et 
réduit la dépendance de l'Europe au gaz fossile. Les 
États membres veilleront à ce qu'une partie de la 
demande profite à l'industrie manufacturière 
européenne en se focalisant sur des composants 
européens dans les marchés publics. Avec vingt-
deux autres États membres, nous avons donc signé 
la charte et appelé la Commission à prendre des 
initiatives similaires pour d'autres secteurs. 
 

Met het Solar Charter wordt ingespeeld op de 
bezorgdheden van de sector over de massale import 
van Chinese zonnepanelen, die de prijs sterk doet 
dalen en de concurrentiepositie van de Europese 
maakindustrie in gevaar brengt. De Europese 
zonne-energiesector levert een belangrijke bijdrage 
aan het halen van de minimale doelstelling van 
42,5 % hernieuwbare energie tegen 2030 en maakt 
Europa minder afhankelijk van fossiel gas. De 
lidstaten zullen ervoor zorgen dat een deel van de 
vraag ten bate komt van de Europese maakindustrie 
door bij publieke tenders te focussen op Europese 
componenten. We hebben dan ook, samen met 22 
andere lidstaten, het charter ondertekend en de 
Commissie opgeroepen om voor andere sectoren 
gelijkaardige initiatieven te nemen. 
 

04.03  Kurt Ravyts (VB): Les coûts de 

développement du réseau suscitent en effet une 
grande inquiétude. Certains manipulent déjà 
l'opinion publique en évoquant les coûts de la future 
île énergétique et le fait que ceux-ci seront 
répercutés sur les tarifs du réseau. 
 

04.03  Kurt Ravyts (VB): De 

netontwikkelingskosten leiden inderdaad tot grote 
bezorgdheid. Er is nu al stemmingmakerij aan de 
gang over de kosten van het toekomstige energie-
eiland en de verrekening van de kosten ervan in de 
nettarieven. 
 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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05 Question de Kurt Ravyts à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "La participation au High-
level Energy Security Meeting des pays de la mer 
Baltique à Vilnius" (55042396C) 
 

05 Vraag van Kurt Ravyts aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De deelname aan de 
High-level Energy Security Meeting van de Baltic 
Sea Countries in Vilnius" (55042396C) 
 

05.01  Kurt Ravyts (VB): Le 10 avril, la ministre a 

participé au Baltic Sea High-level Energy Security 
Meeting, à Vilnius. Peut-elle nous faire part des 
conclusions de cette réunion? 
 

05.01  Kurt Ravyts (VB): Op 10 april heeft de 

minister in Vilnius de Baltic Sea High-level Energy 
Security Meeting bijgewoond. Kan de minister de 
bevindingen van deze meeting toelichten? 
 

05.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): J'ai été conviée à cette réunion en tant 
qu'actuelle présidente du Conseil Énergie de l'UE. 
Durant ma présidence, j'ai pu constater qu'il existe 
des initiatives régionales solides au sein de l'UE et 
que la Belgique y est bien souvent associée. La 
réunion de Vilnius était consacrée à la sécurité 
physique – en présence d'un représentant de 
l'OTAN – et aux possibilités de développements 
éoliens offshores. Sur ce dernier point, en tant que 
leader mondial, la Belgique dispose évidemment 
d'une grande expertise, par exemple en matière 
d'aménagement des espaces marins. Les 
participants à la réunion ont d'ailleurs marqué un vif 
intérêt pour la manière dont les pays bordant la mer 
du Nord s'organisent. Ces différents éléments ont 
été présentés par mon homologue danois. 
 
Je me suis surtout focalisée sur les domaines 
importants dans le cadre de notre présidence 
européenne, à savoir le rôle des infrastructures 
énergétiques et les investissements nécessaires. 
 

05.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ik was hierop uitgenodigd als huidig 
voorzitter van de Energieraad van de EU. Tijdens 
mijn voorzitterschap heb ik gemerkt dat wij binnen de 
EU sterke regionale initiatieven kennen, waarvan we 
zelf overigens ook vaak lid zijn. De vergadering in 
Vilnius was gewijd aan fysieke veiligheid – met 
aanwezigheid van een vertegenwoordiger van de 
NAVO – en aan de mogelijkheden van wind op zee. 
Voor dat laatste beschikt België als wereldleider 
uiteraard over veel expertise, bijvoorbeeld op het 
vlak van mariene ruimtelijke planning. De 
vergadering was trouwens erg geïnteresseerd in de 
manier waarop de Noordzeelanden zich 
organiseren. Een en ander werd toegelicht door mijn 
Deense collega. 
 
 
Ik heb mij vooral toegespitst op de domeinen die 
voor ons Europees voorzitterschap belangrijk zijn: 
de rol van energie-infrastructuur en de benodigde 
investeringen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Patrick Prévot à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "La Boucle du Hainaut et le 
groupe pour les projets transrégionaux" 
(55042418C) 
 

06 Vraag van Patrick Prévot aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De Boucle du Hainaut en 
de groep voor de gewestoverschrijdende 
projecten" (55042418C) 
 

06.01  Patrick Prévot (PS): Les bourgmestres des 

communes du Centre rejettent unanimement le 
projet de ligne à haute tension Boucle du Hainaut. Ils 
soutiennent tous, au-delà des clivages politiques, le 
bien-être et le cadre de vie des 275 000 citoyens de 
la région. En mars 2023, vous me disiez qu'un 
groupe pour les projets transrégionaux recevrait un 
statut plus élevé en vue d’un meilleur échange 
d’informations, le gouvernement fédéral en faisant 
partie. Les bourgmestres du Centre regrettent que 
l’option du courant continu et de l’enfouissement de 
la ligne ne soit pas étudiée. 
 
 
 
Comment ce groupe a-t-il reçu un statut plus élevé? 
Quelles sont ses prochaines initiatives? Abordera-t-

06.01  Patrick Prévot (PS): De burgemeesters van 

de gemeenten in de regio Centre in Henegouwen 
verwerpen unaniem het project van de 
hoogspanningslijn Boucle du Hainaut. Ze steunen 
allemaal, over de partijgrenzen heen, het welzijn en 
de levenskwaliteit van de 275.000 inwoners van de 
regio. In maart 2023 hebt u me gezegd dat een groep 
voor gewestoverschrijdende projecten een hoger 
statuut zou krijgen met het oog gericht op een betere 
informatie-uitwisseling, en dat de federale regering 
daarin vertegenwoordigd zou zijn. De 
burgemeesters van de regio Centre betreuren dat de 
optie van gelijkstroom en van de ondergrondse 
aanleg van de lijn niet onderzocht wordt. 
 
Op welke manier heeft die groep een hoger statuut 
gekregen? Welke initiatieven mogen we binnenkort 
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il le projet Boucle du Hainaut puisque ce dossier 
régional a une portée nationale? Quelles sont les 
dernières informations relevant exclusivement du 
niveau fédéral sur ce projet? 
 

van de groep verwachten? Zal de groep zich over 
het project Boucle du Hainaut buigen, aangezien dat 
gewestelijke dossier een landelijke dimensie heeft? 
Wat is de recentste informatie over dit project, 
uitsluitend met betrekking tot de federale 
bevoegdheden? 
 

06.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Depuis mars 2023, il y a eu une 
coordination continue sur les projets Ventilus et 
Boucle du Hainaut. L'année dernière, la discussion 
s'est poursuivie au Comité de concertation. Des 
mesures d'indemnisation étendues ont été mises en 
place pour Ventilus, après concertation en Codeco. 
Ces mesures valent aussi pour la Boucle du Hainaut.  
 
 
Le gouvernement flamand a inscrit le projet Ventilus 
au plan de secteur le 22 mars 2024. La procédure 
d'inscription pour la Boucle du Hainaut suit son 
cours. Un bureau d'études évalue les incidences 
environnementales et notamment la technologie, y 
compris l'enfouissement partiel ou total. Le rapport a 
été soumis à consultation des autorités 
environnementales et d'aménagement du territoire, 
ainsi qu'aux commissions consultatives des 
communes. Le bureau d'études examine les 
réactions et préparera une version finale du rapport 
d'incidences à soumettre au ministre wallon en 
charge de l'Aménagement du territoire.  
 

06.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): 

Sinds maart 2023 is er doorlopend coördinatie 
geweest over de projecten Ventilus en Boucle du 
Hainaut. Vorig jaar werden de besprekingen 
voortgezet in het Overlegcomité. Voor Ventilus 
werden er, na overleg in het Overlegcomité, 
uitgebreide compensatiemaatregelen genomen. Die 
maatregelen gelden ook voor het project Boucle du 
Hainaut. 
 
Op 22 maart 2024 heeft de Vlaamse regering het 
Ventilusproject opgenomen in het gewestplan. De 
procedure voor het opnemen van het project Boucle 
du Hainaut is lopende. Een adviesbureau evalueert 
de milieu-impact, en in het bijzonder de technologie, 
waaronder de gedeeltelijke of volledige 
ondergrondse aanleg van de hoogspanningslijn. Het 
verslag werd ter raadpleging aan de milieu- en 
ruimtelijkeordeningsautoriteiten voorgelegd, evenals 
aan de adviescomités van de gemeenten. Het 
adviesbureau bestudeert de reacties en zal een 
finale versie van het impactverslag voorbereiden, dat 
zal worden voorgelegd aan de Waalse minister van 
Ruimtelijke Ordening. 
 

Une fois l'inscription provisoire au plan de secteur 
effectuée, elle fera l'objet d'une enquête publique. Le 
gouvernement wallon est actuellement en charge du 
dossier, mais je suis informée par les gestionnaires 
de réseau. Une fois les étapes technologique et de 
tracé recommandé franchies, le groupe de travail 
Projets transrégionaux pourra reprendre ses travaux 
et la Boucle du Hainaut sera à son ordre du jour.  
 

Zodra de voorlopige opname in het gewestplan 
gebeurd is, zal er een openbaar onderzoek 
plaatsvinden. De Waalse regering is momenteel 
bevoegd voor het dossier, maar de netbeheerder 
houdt mij van een en ander op de hoogte. Zodra de 
technologische fase en de fase met betrekking tot 
het aanbevolen tracé afgerond zijn, zal de 
werkgroep gewestoverschrijdende projecten haar 
werkzaamheden kunnen hervatten en zal de Boucle 
du Hainaut op haar agenda staan. 
 

06.03  Patrick Prévot (PS): Ventilus avance plus 

vite que la Boucle du Hainaut. Nous regrettons le 
manque de concertation des villes et communes 
avec Elia et la façon de travailler. On ne voudrait pas 
que l'avancement de Ventilus oblige la Boucle du 
Hainaut à avancer trop vite, sans la concertation 
nécessaire, surtout sur la question de 
l'enfouissement total.  
 

06.03  Patrick Prévot (PS): Ventilus vordert sneller 

dan de Boucle du Hainaut. Wij betreuren het gebrek 
aan overleg van Elia met de steden en gemeenten 
en de manier waarop er tewerkgegaan wordt. We 
zouden niet willen dat er met betrekking tot de 
Boucle du Hainaut al te snel vooruitgang moet 
worden geboekt doordat Ventilus snel opschiet, en 
dat men daarbij afziet van het noodzakelijke overleg, 
vooral over de kwestie van de volledig ondergrondse 
aanleg.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Christian Leysen à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "La construction d'une 

07 Vraag van Christian Leysen aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De bouw van een 
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infrastructure énergétique en mer du Nord" 
(55042431C) 
 

energie-infrastructuur in de Noordzee" 
(55042431C) 
 

07.01  Christian Leysen (Open Vld): L'île Princesse 

Elisabeth sera une plaque tournante pour la 
production d'électricité en mer du Nord. Sa 
construction démarrera en 2026 et l'île devrait être 
achevée en 2030. Entre-temps, le Danemark a 
modifié ses projets et ne réalisera plus d'étude sur 
une île énergétique mais sur une construction de 
plateforme.  
 
Quel rôle joueront Ventilus et la Boucle du Hainaut? 
La ministre peut-elle expliquer le changement de 
vision du Danemark? 
 

07.01  Christian Leysen (Open Vld): Het Prinses 

Elisabetheiland wordt een elektriciteitshub in de 
Noordzee. De bouw start in 2026 en het eiland moet 
in 2030 voltooid zijn. Denemarken heeft zijn plannen 
ondertussen gewijzigd en doet geen onderzoek 
meer naar een energie-eiland, maar naar een 
platformconstructie.  
 
 
Welke rol zullen Ventilus en Boucle du Hainaut 
spelen? Kan de minister de Deense verandering van 
visie toelichten? 
 

07.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): L'idée du Danemark de passer à une 
construction sous forme de plateforme ne modifie 
pas les projets de la Belgique. Je pense que les 
Danois ont initialement envisagé un projet trop 
mégalomane, avec une structure de propriété très 
compliquée. 
 
Aujourd'hui, en compagnie du premier ministre et du 
secrétaire d'État à la Relance, je suis allée voir le 
premier caisson achevé pour notre île, qui est 
construite par les entreprises Jan De Nul et DEME. 
Notre île est grande par ses ambitions, mais petite 
par sa taille. Quoi qu'il en soit, elle deviendra réalité. 
Nos ambitions en matière d'interconnexion restent 
également inchangées. Pour nous, l'île énergétique 
constitue la solution la plus efficace en termes de 
coûts et la plus appropriée pour connecter nos 
propres parcs éoliens et interconnexions hybrides au 
réseau. 
 

07.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het idee van Denemarken om over te 
stappen op een platformconstructie wijzigt de 
Belgische plannen niet. Ik denk dat de Denen 
aanvankelijk een te megalomaan project voor ogen 
hadden, met een zeer ingewikkelde 
eigendomsconstructie. 
 
Ik ben vandaag nog, samen met de premier en de 
staatssecretaris voor Relance, gaan kijken naar de 
eerste opgeleverde caisson van ons eiland, dat 
wordt gebouwd door de bedrijven Jan De Nul en 
DEME. Ons eiland is groot qua ambitie, maar 
beperkt in omvang. Het zal er hoe dan ook komen. 
Ook aan onze ambities inzake interconnectie wijzigt 
er niets. Het energie-eiland is voor ons de meest 
kostenefficiënte en de beste oplossing om de eigen 
windparken en hybride interconnectoren te kunnen 
aansluiten op het net. 
 

Nous examinons à présent avec le Danemark la 
manière dont ce pays envisage la poursuite de son 
projet. Il va de soi que nous continuons également à 
observer les autres projets chez nos voisins. Notre 
but final reste la construction d'une île énergétique 
pour fournir de l'électricité aux ménages et aux 
entreprises de notre pays. 
 

We bekijken nu samen met Denemarken hoe dit land 
de verdere voortgang van zijn project ziet. Uiteraard 
volgen we ook de andere projecten in de buurlanden 
verder op. Ons einddoel blijft een energie-eiland te 
bouwen om onze gezinnen en bedrijven van 
elektriciteit te voorzien. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions jointes nos 55041977C 
de Mme Merckx et 55041978C de M. Hedebouw 
sont transformées en questions écrites. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De samengevoegde vragen 
nrs. 55041977C van mevrouw Merckx en 
55041978C van de heer Hedebouw worden 
omgezet in schriftelijke vragen. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
17 h 53. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 17.53 uur. 
 

 


